ANNEX 11/ 11 PIELIKUMS

MODEL VETERINARY CERTIFICATE FOR IMPORTS OF IN VIVO DERIVED EMBRYOS
OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES COLLECTED IN ACCORDANCE
WITH COUNCIL DIRECTIVE 89/556/EEC/ VETERINARA SERTIFIKATA PARAUGS
IMPORTAM PAREDZETIEM LIELLOPU SUGU MAJDZIVNIEKU IN VIVO
IEGUTIEM EMBRIJIEM, KAS SAVAKTI ATBILSTIG| PADOMES
DIREKTIVAS 89/556/EEK PRASIBAM

COUNTRY/ VALSTS: Veterinary certificate to EU/ Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

I.1.  Consignor/ Nosititdjs 1.2.  Certificate reference No/ Sertifikata | 1.2.a.
Name/ Nosaukums uzskaites numurs

Address/ Adrese 1.3.  Central competent authority/ Centrala kompetenta iestade
Tel./ Talr. 1.4.  Local competent authority/ Vietéja kompetenta iestade
1.5.  Consignee/ Sapeméjs 1.6.  Person responsible for the load in EU/ Par sitijumu atbildiga persona
Name/ Nosaukums ES
Address/ Adrese Name/ Nosaukums

Address/ Adrese
Postal code/ Pasta indekss

Tel./ Talr. Postal code/ Pasta indekss
Tel./ Talr.
x| I.7. Country of I1SO code/ 1.8. Region of Code/ | 1.9. Country of 1SOcode/ 1.10. Region of Code/
s origin/ 1SO kods origin/lzcelsmes  Kods destination/ 1SO kods destination/ Kods
-,§ Izcelsmes regions Galamérka valsts Galamérka
~ ‘.
IS valsts regions
%}
1.11.Place of origin/ Izcelsmes vieta 1.12. Place of destination/ Galamérkis

: Details of dispatched consignment/ | dala. Informacija par

Name/ Nosaukums

Address/ Adrese
Name/ Nosaukums

Address/ Adrese
Name/ Nosaukums

Approval number/
Apstiprinajuma numurs

Approval number/
Apstiprinajuma numurs

Approval number/
Apstiprindjuma numurs

Name/ Nosaukums
Address/ Adrese

Postal code/ Pasta indekss

Automasina ()
Identification/ Identifikacija

Aeroplane/ Lidmasina ()

Railway wagon/ Vilciena vagons (J Road vehicle/
Other/ Citi ()

Ship/ Kugis()

Documentary references/ Dokumentu atsauces

bl Address/ Adrese
,5_5 1.13. Place of loading/ lekrau3anas vieta 1.14. Date of departure/ IzbraukSanas datums
1.15. Means of transport/ Transporta veids 1.16.Entry BIP in EU/ leveSanas robezkontroles punkts ES

1.17.

Third country/ Tresa valsts

I1SO code/ ISO kods

1.18. Description of commodity/ Preces apraksts 1.19. Commodity code (HS code)/ Preces
kods (HS kods)
051199 85
1.20. Quantity/ Daudzums
1.21. 1.22. Number of packages/
lepakojumu skaits
1.23. Seal/Container No/ Plombos / Plombas/konteinera Nr. 1.24.
1.25. Commodities certified for/ Preces sertificetas Sadam nolikam:
Artificial reproduction/ Maksliga apséklosana ()
1.26. For transit through EU to third country/ Tranzitam uz treso valsti | 1.27. For import or admission into EU/ Importam vai ielaiSanai ES
caur ES O =

EN/LV




1.28. ldentification of the commodities/ Precu identifikacija

Species Breed Category Donor identity ~ Date of collection Date of freezing ~ Approval number Quantity
(Scientific name) of the team
Suga Skirne Kategorija ~ Donordzivniek Savaksanas Sasaldesanas Brigades Daudzums
a identitate datums datums apstiprinajuma
(zinatniskais numurs
nosaukums)

EN/LV
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Part I1: Certification/ II dala.

Sertifikaciia

COUNTRY/ VALSTS In vivo derived bovine embryos/
In vivo iegiiti liellopu embriji
Il. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ I.b.

Informacija par veselibu Sertifikata uzskaites numurs

I, the undersigned, official veterinarian of the/ Es, apaksa parakstijies ...............c.cooiiiiciiiniine e

(exporting country/ eksportetajvalsts)® certify that/ valsts pilnvarots veterinararsts, ar So apliecinu:

I.1.
11.1.1.

The embryos to be exported/ Eksportam paredzétie embriji:

were collected in the exporting country, which according to official findings/ ir savakti eksportétajvalsti, kura
saskana ar oficialiem atzinumiem:

11.1.1.1. was free from rinderpest during the 12 months immediately prior to their collection/ 12 menesus tiesi
pirms embriju savaksanas bijusi briva no govju méra,

Weither/ vai nu [11.1.1.2. was free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to their

collection and did not carry out vaccination against foot-and-mouth disease during that period/
12 meénesus tiesi pirms embriju savaksanas bijusi briva no mutes un nagu sérgas un kurda Saja
laikposma nav veikta vakcinacija pret mutes un nagu sérgu.)

Wor/ vai [11.1.1.2. was not free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to their collection

11.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

11.1.5.

and/or carried out vaccination against foot-and-mouth disease during that period, and/ 12 ménesus
tiesi pirms embriju savaksanas nav bijusi briva mutes un nagu sérga un/vai kura Saja laikposma ir
veikta vakcindcija pret mutes un nagu sérgu, un:

- the embryos were not subjected to penetration of the zona pellucida/ embriji savakti bez
iespiesands zona pellucida,

- the embryos were stored under approved conditions for at least 30 days immediately after their
collection/ embriji tilit pec savaksanas vismaz 30 dienas ir uzglabati apstiprindatos apstaklos,

- the donor females come from holdings on which no animal was vaccinated against foot-and-
mouth disease during the 30 days prior to collection and no animal of a susceptible species
showed clinical signs of foot-and-mouth disease during the 30 days prior to, and at least the 30
days after, the embryos were collected/donordzivnicku matites ir no saimniecibam, kuras
30 dienu laika pirms embriju savaksanas neviens dzivnieks nav vakcinéts pret mutes un nagu
sérgu un nevienam pret So slimibu uznémigu sugu dzivniekam 30 dienu laika pirms un vismaz
30 dienas péc embriju savaksanas nav konstatétas mutes un nagu sérgas kliniskas pazimes.)

were collected by the embryo collection team®/ embrijus savakusi embriju savaksanas brigade®:

- approved in accordance with Chapter | of Annex A to Directive 89/556/EEC/ kas ir apstiprinata saskana
ar Direktivas 89/556/EEK A pielikuma | nodaju;

- which carried out the collection, processing, storing and transport of the embryos in accordance with
Chapter Il of Annex A to Directive 89/556/EEC/ kas ir savakusi, apstradajusi, uzglabajusi un
transportejusi embrijus saskand ar Direktivas 89/556/EEK A pielikuma Il nodaju;

- subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year/ ko vismaz divas reizes gada
parbauda valsts pilnvarots veterinararsts.

were collected and processed on premises situated in an area of at least 10 km radius centred on them, on which
according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, epizootic haemorrhagic disease,
vesicular stomatitis, Rift VValley fever or contagious bovine pleuropneumonia in the 30 days immediately prior to
their collection and until dispatch to the Union, in the case of fresh embryos, or during the 30 days after
collection, in the case of embryos subject to a mandatory storage for at least 30 days in accordance with point
11.1.1.2/ tika savakti un apstradati telpds, ap kuram vismaz 10 km radiusa saskana ar oficialiem atzinumiem
30 dienu laika tiesi pirms to savakSanas un lidz izsutiSanai uz Savienibu (svaigu embriju gadijuma) vai 30 dienu
laika pec savaksanas (ja embriji ir obligati jauzglaba vismaz 30 dienas saskapa ar I1.1.1.2. punktu) nav
konstatéta mutes un nagu serga, epizootiska hemoragiska slimiba, vezikularais stomatits, Rifta ielejas drudzis un
govju infekcioza pleiropneimonija.

from the time of collection until 30 days thereafter or, in the case of fresh embryos until the day of their dispatch
to the Union, they were stored on premises situated in an area of at least 10 km radius centred on them, on which
according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, Rift Valley
fever or contagious bovine pleuropneumonia/savaksanas diena un 30 dienu laika péc tas (vai svaigu embriju
gadijuma — lidz dienai, kad tos nosiita uz Savienibu) tika uzglabati telpas, ap kuram vismaz 10 km radiusa
saskana ar oficialiem atzinumiem nav konstatéta mutes un nagu sérga, vezikularais stomatits, Rifta ielejas
drudzis vai govju infekcioza pleiropneimonija

were collected from the donor females, which/ tika savakti no donordzivnieku matitém, kas:

11.1.5.1. were located, during the 30 days immediately prior to collection, on premises situated in an area of at
least 10 km radius centred on them, on which, according to official findings, there was no incidence of
foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis, Rift Valley
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COUNTRY/ VALSTS In vivo derived bovine embryos/

In vivo iegiiti liellopu embriji

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ Il.b.
Informacija par veselibu Sertifikata uzskaites numurs

fever or contagious bovine pleuropneumonia/ 30 dienas tiesi pirms embriju savakSanas ir atradusas
telpas, ap kuram vismaz 10 km radiusa saskana ar oficialiem atzinumiem nav konstatéta mutes un nagu
sérga, infekciozais kataralais drudzis, epizootiska hemordagiska slimiba, infekciozais vezikularais
stomatits, Rifta ielejas drudzis vai govju infekcioza pleiropneimonija;

11.1.5.2. showed no clinical signs of disease on the day of collection/ savaksanas diena neuzradija slimibu

kliniskas pazimes;

11.1.5.3. spent the six months immediately prior to collection within the territory of the exporting country in no

more than two herds/ sesus ménesus pirms embriju savakSanas ir pavadijusas eksportétajvalsts
teritorija ne vairak ka divos ganampulkos:

- which, according to official findings, were free from tuberculosis during that time/ kuri saskana
ar oficialiem atzinumiem Saja laikposma ir bijusi brivi no tuberkulozes,

- which, according to official findings, were free from brucellosis during that time/ kuri saskana
ar oficialiem atzinumiem Saja laikposma ir bijusi brivi no brucelozes,

- which were free from enzootic bovine leukosis or in which no bovine animal showed clinical
signs of enzootic bovine leukosis during the previous three years/ kuri pedejo tris gadu laika ir
bijusi brivi no govju enzootiskas leikozes un kuros Saja laikposma nevienam liellopam nav
bijusas govju enzootiskas leikozes kliniskas pazimes,

- in which no bovine animal showed clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months/ kuros pedéjo 12 ménesu laika nevienam
liellopam nav bijusas infekcioza liellopu rinotraheita/ infekcioza pustuloza vulvovaginita
kliniskas pazimes.

11.1.6.

The embryos to be exported were conceived by artificial insemination using semen coming from semen
collection or storage centres approved for the collection, processing and/or storage of semen by the competent
authority of a third country or part thereof listed in Annex | to Implementing Decision 2011/630/EU™ or by the
competent authority of a Member State/Eksportam paredzétie embriji ir iegiti maksligas apséekloSanas cela,
izmantojot spermu no spermas savaksanas vai uzglabasanas centriem, ko spermas savaksanai, apstradei un/vai
uzglabaianai ir apstiprindjusi Istenosanas lemuma 2011/630/ESY | pielikuma noteikto treso valstu vai to daju
kompetenta iestade vai dalibvalsts kompetenta iestade.

Notes
Part I:
Box 1.6.:

Box 1.11.:

Box 1.22.:
Box 1.23.:
Box 1.26.:
Box 1.27.:
Box 1.28.:

Part I1:

Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity.

Place of origin shall correspond to the embryo collection team from which the embryos are dispatched to the
Union and which is listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the Commission
website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Number of packages shall correspond to the number of containers.

identification of container and seal number shall be indicated.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison" or "Bubalus bubalis” as appropriate.
Category: select "in vivo derived embryos".

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd.mm.yyyy.

Approval number of the team: shall correspond to the embryo collection team by which the embryos were
collected, processed and stored; and listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the
Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

@ Delete as appropriate.
@ Only third countries listed in Annex | to Decision 2006/168/EC.



http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm

COUNTRY/ VALSTS In vivo derived bovine embryos/
In vivo iegiiti liellopu embriji

. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ Il.b.
Informacija par veselibu Sertifikata uzskaites numurs

®  Only embryo collection teams listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on Commission
website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm

@ 0JL 247,24.9.2011, p. 32.

. The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Official veterinarian/ Valsts pilnvarots veterinararsts

Name (in capital letters):/ Qualification and title:/
Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Kvalifikacija un amats:
Date:/ Signature:/

Datums: Paraksts:

Stamp/ Zimogs:
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